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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 805/68 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 28ης 'Ιουνίου 1968

περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν τομέα του βοείου κρέατος

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος , καί ιδίως τά άρθρα 42 καί 43 αυτής,

τήν πρόταση τής Επιτροπής,

τή γνώμη τής ΣυνελεύσεωςΟ,
Εκτιμώντας :

είναι εκείνα, τά όποια έπηρεάζουν λιγότερο τήν όμαλή
εμπορία τών προϊόντων καί δύνανται επίσης νά μειώ­
σουν τήν σημασία τών άγορών πού πραγματοποιούν οί
οργανισμοί παρεμβάσεως· ότι γιά τόν σκοπό αύτόν εί­
ναι άνάγκη νά προβλεφθεί ιδίως ό καθορισμός τιμών
πού χρησιμεύουν στήν έναρξη λήψεως τών μέτρων πα­
ρεμβάσεως, καθώς καί οί όροι, σύμφωνα μέ τούς
όποιους πραγματοποιείται ή παρέμβαση­
δτι ή πραγματοποίηση ένιαίας άγοράς στόν τομέα τού
βοείου κρέατος συνεπάγεται τήν σύσταση ένιαίου κα­
θεστώτος συναλλαγών στά έξωτερικά σύνορα τής Κοι­
νότητος· δτι ενα καθεστώς συναλλαγών παράλληλα
πρός τό σύστημα παρεμβάσεων, πού περιλαμβάνει σύ­
στημα δασμών κατά τήν εισαγωγή καί έπιστροφών
κατά τήν εξαγωγή , είναι κατ' άρχήν ικανό νά σταθερο­
ποιήσει τήν κοινοτική άγορά, έμποδίζοντας ιδίως τίς
διακυμάνσεις τών τιμών στήν διεθνή άγορά νά έπηρεά­
ζουν τίς τιμές πού εφαρμόζονται στό εσωτερικό τής
Κοινότητος· δτι είναι πάντως άναγκαιο νά προβλεφθεί
ή δυνατότητα προσθέσεως μίας εισφοράς στό δασμό
αύτόν γιά νά εξασφαλίζεται ισορροπία τής άγοράς
δταν οί τιμές εντός τής Κοινότητος πέσουν κάτω άπό
ενα ορισμένο επίπεδο·

δτι γιά τήν έφαρμογή του καθεστώτος τών εισφορών
πρέπει νά καθορισθούν τιμές κατά τήν εισαγωγή βάσει
τών τιμών πού σημειώνονται στίς πλέον άντιπροσω­
πευτικές άγορές τών τρίτων χωρών καί νά καθορισθούν
ειδικές τιμές κατά τήν εισαγωγή στήν περίπτωση δπου
οί τιμές προσφοράς, οί όποιες πραγματοποιούνται άπό
τίς τρίτες χώρες, έκτός άπό έκεινες πού οί άγορές τους
έχουν ληφθεί ύπόψη γιά τόν καθορισμό τής τιμής κατά
τήν εισαγωγή , είναι αισθητά κατώτερες άπό τήν τελευ­
ταία αύτή τιμή * δτι ή χρησιμοποίηση τών ειδικών τι­
μών κατά τήν εισαγωγή καθιστά δυνατή τήν άποφυγή
διαταραχής τής κοινοτικής άγοράς·
δτι γιά νά έξασφαλισθεΐ ικανοποιητικός έφοδιασμός
τών βιομηχανιών μεταποιήσεως τής Κοινότητος, δια­
τηρώντας συγχρόνως τήν προτίμηση τών κρεάτων κοι­
νοτικής παραγωγής, ενδείκνυται νά προβλεφθεί είδικό
καθεστώς εισαγωγής γιά τό κατεψυγμένο κρέας πού
προορίζεται γιά μεταποίηση , τό όποιο νά συνίσταται
σέ μερική ή όλική άναστολή τής εισφοράς* δτι είναι
άναγκαιο , γιά τήν έφαρμογή τοϋ καθεστώτος αύτοΰ σέ
ορισμένες περιπτώσεις, νά καταρτίζεται κατ' ετος πί­
νακας εκτιμήσεως τών διαθεσίμων ποσοτήτων καί τών
άναγκών σέ κρέας, τό όποιο προορίζεται γιά τήν βιο­
μηχανία μεταποιήσεως*
δτι γιά νά διατεθεί σημαντικότερος άριθμός ζώων πρός

δτι ή λειτουργία καί ή άνάπτυξη τής κοινής άγοράς γιά
τά γεωργικά προϊόντα πρέπει νά συνοδεύονται άπό τή
θέσπιση κοινής γεωργικής πολιτικής καί δτι ή πολι­
τική αύτή πρέπει ιδίως νά περιλαμβάνει κοινή όργά­
νωση τών γεωργικών άγορών, ή όποία δύναται νά λάβει
διάφορες μορφές άνάλογα μέ τά προϊόντα-

δτι μέ τόν κανονισμό άριθ . 14/64/ΕΟΚ (2) εχει προβλε­
φθεί ότι ή κοινή οργάνωση άγοράς στόν τομέα τοϋ
βοείου κρέατος θά πραγματοποιείται βαθμιαίως άπό τό
1964· ότι ή οργάνωση αύτή τής άγοράς πού εχει θεσπι­
σθεί κατά τόν τρόπο αύτόν, περιλαμβάνει κυρίως καθε­
στώς δασμών καί , κατά περίπτωση , καθεστώς εισφο­
ρών, ό όποιες ισχύουν κατά τίς συναλλαγές μεταξύ τών
Κρατών μελών, καθώς καί μεταξύ τών Κρατών μελών
καί τών τρίτων χωρών

δτι ή καθιέρωση άπό τήν 29η ' Ιουλίου 1968 ενός καθε­
στώτος ένιαίας τιμής τοϋ βοείου κρέατος έντός τής
Κοινότητος, όδηγει στήν πραγματοποίηση ένιαίας
άγορας στόν τομέα του βοείου κρέατος κατά τήν ήμε­
ρομηνία αύτή·

δτι ή κοινή γεωργική πολιτική εχει ώς σκοπό τήν
επίτευξη τών στόχων τοϋ άρθρου 39 τής συνθήκης· δτι,
ιδίως στόν τομέα τοϋ βοείου κρέατος, είναι άναγκαιο,
γιά τήν σταθεροποίηση τών άγορών καί τήν εξασφά­
λιση ενός δικαίου βιοτικού επιπέδου στόν ένδιαφερό­
μενο γεωργικό πληθυσμό, νά δύνανται νά ληφθούν μέ­
τρα πού νά διευκολύνουν τήν προσαρμογή τής προ­
σφοράς στίς άπαιτήσεις τής άγοράς, καθώς καί μέτρα
παρεμβάσεως· δτι αύτά τά τελευταία μέτρα δύνανται νά
συνίστανται σέ άγορές πού πραγματοποιούνται άπό
τούς όργανισμούς παρεμβάσεως· δτι ενδείκνυται πά­
ντως νά προβλεφθούν επίσης καί μέτρα ενισχύσεων γιά
τήν ιδιωτική άποθεματοποίηση διότι τά μέτρα αύτά

( ) ΕΕ άριθ . A 18 τής 9.3.1968, σ . 16.
(2) ΕΕ άριθ. 34 τής 27.2.1964, σ . 562/64 .
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παρόντα κανονισμό πρέπει νά πραγματοποιηθεί υπό τίς
καλύτερες συνθήκες· δτι γιά τόν λόγο αυτόν, είναι δυ­
νατόν νά κριθούν άναγκαΐα μεταβατικά μέτρα γιά νά
διευκολυνθεί ή μετάβαση αυτή·

δτι ή κοινή οργάνωση άγοράς στόν τομέα του βοείου
κρέατος πρέπει νά λάβει ύπόψη , παράλληλα καί κατά
τόν κατάλληλο τρόπο, τούς στόχους πού προβλέπονται
στά αρθρα 39 καί 110 τής συνθήκης·

δτι γιά νά διευκολυνθεί ή θέση σέ εφαρμογή τών προ­
βλεπομένων διατάξεων, πρέπει νά προβλεφθεί διαδικα­
σία πού νά καθιερώνει στενή συνεργασία μεταξύ τών
Κρατών μελών καί τής 'Επιτροπής στά πλαίσια μιας
επιτροπής διαχειρίσεως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

*Άρθρο 1

Ή κοινή οργάνωση άγοράς στόν τομέα τοΰ βοείου
κρέατος περιλαμβάνει καθεστώς τιμών καί συναλλα­
γών καί έφαρμόζεται στά έξής προϊόντα:

πάχυνση μεσα στήν Κοινότητα και για νά αυξηθεί ή
παραγωγή κρέατος χωρίς νά αυξηθεί ό άριθμός τών
άγελάδων καί έπομένως ή παραγωγή γάλακτος, πρέπει
νά εφαρμοσθεί ειδικό καθεστώς εισαγωγής ύπό ορι­
σμένες συνθήκες άγοράς γιά όρισμένες κατηγορίες
νεαρών βοοειδών καί μόσχων πού προέρχονται άπό τρί­
τες χώρες καί προορίζονται γιά πάχυνση μέσα στήν
Κοινότητα·

δτι γιά νά είναι δυνατόν νά ελέγχεται ό όγκος τών
εισαγωγών βοείου κρέατος καί κυρίως τοϋ κατεψυγμέ­
νου βοείου κρέατος, πρέπει νά καθιερωθεί καθεστώς
πιστοποιητικών εισαγωγής πού νά περιλαμβάνει τήν
παροχή άσφαλείας , ή όποία νά εξασφαλίζει τήν ει­
σαγωγή·

δτι ή δυνατότητα χορηγήσεως, κατά τήν εξαγωγή πρός
τίς τρίτες χώρες, επιστροφής ϊσης μέ τήν διαφορά
μεταξύ τών κοινοτικών τιμών καί τών τιμών στή διεθνή
άγορά, -χρησιμεύει στήν διασφάλιση τής συμμετοχής
τής Κοινότητος στό διεθνές εμπόριο του βοείου
κρέατος -

ότι συμπληρωματικά πρός τό σύστημα πού περιγράφε­
ται άνωτέρω πρέπει νά προβλεφθεί κατά τό μέτρο πού
είναι άναγκαΐο γιά τήν καλή λειτουργία του, ή δυνατό­
τητα προσφυγής στό άποκαλούμενο καθεστώς τελειο­
ποιήσεως πρός έπανεξαγωγή , καθώς καί ή άπαγόρευση
τής προσφυγής αυτής κατά τό μέτρο πού τό άπαιτεί ή
κατάσταση τής άγοράς·

ότι τό καθεστώς τών δασμών καί τών εισφορών επιτρέ­
πει τήν άποφυγή οποιουδήποτε άλλου μέτρου προστα­
σίας στά έξωτερικά σύνορα τής Κοινότητος· ότι πά­
ντως ό μηχανισμός τών κοινών τιμών, δασμών καί ει­
σφορών είναι δυνατόν σέ εξαιρετικές περιπτώσεις νά μή
άποδειχθεΐ επαρκής· δτι γιά νά μήν άφεθει σ' αυτές τις
περιπτώσεις ή κοινοτική άγορά άπροστάτευτη στίς
διαταραχές πού ενδέχεται νά προκύψουν μετά τήν
κατάργηση τών εμποδίων κατά τήν εισαγωγή πού
υπήρχαν προηγουμένως, πρέπει νά επιτραπεί στήν
Κοινότητα νά λαμβάνει ταχύτατα όλα τά άναγκαΐα μέ­
τρα -

ότι ή πραγματοποίηση ένιαίας άγοράς στόν τομέα τού
βοείου κρέατος συνεπάγεται τήν κατάργηση στά εσω­
τερικά σύνορα τής Κοινότητος κάθε εμποδίου στήν
ελεύθερη κυκλοφορία τών εν λόγω εμπορευμάτων

ότι περιορισμοί στήν ελεύθερη κυκλοφορία τών έμπο­
ρευμάτων, οί όποιοι άπορρέουν άπό τήν εφαρμογή μέ­
τρων ύγειονομικής προστασίας, είναι δυνατόν νά προ­
καλέσουν δυσχέρειες στήν άγορά ένός ή περισσοτέρων
Κρατών μελών καί νά καταστήσουν άναγκαία τήν
λήψη μέτρων παρεκκλίσεως*
ότι ή πραγματοποίηση ένιαίας άγοράς πού βασίζεται
σέ σύστημα κοινών τιμών, θά άπειλεΐται άπό τή χορή­
γηση ορισμένων ενισχύσεων δτι , γιά τό λόγο αυτό , οί
διατάξεις τής συνθήκης πού επιτρέπουν τήν έκτίμηση
τών ενισχύσεων, οί όποιες χορηγούνται άπό τά Κράτη
μέλη καί τήν άπαγόρευση έκείνων πού είναι άσυμβίβα­
στες μέ τήν κοινή άγορά, θά επρεπε νά έφαρμόζονται
στόν τομέα του βοείου κρέατος·
δτι ή μετάβαση άπό τό καθεστώς του κανονισμού άριθ .
14/64/ΕΟΚ στό καθεστώς πού καθιερώνεται άπό τόν

Κλάση
του Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή 'Εμπορευμάτων

α) 01.02 A II

02.01 A II α)

02.06 Γ I α)

Βοοειδή ζώντα κατοικίδια , έτερα τών
άναπαραγωγικών καθαρός φυλής
Κρέατα βρώσιμα κατοικίδιων βοοειδών,
νωπά, διατετηρημένα δι ' άπλής ψύξεως
ή κατεψυγμένα
Κρέατα βρώσιμα κατοικίδιων βοοειδών,
ήλατισμένα ή έν άλμη , άπεξηραμένα ή
καπνιστά

θ) 02.01 B II β)

02.06 Γ I 6)

Βρώσιμα παραπροϊόντα σφαγίων κα­
τοικίδιων βοοειδών , νωπά, διατετηρη­
μένα δι ' άπλής ψύξεως ή κατεψυγμένα
Βρώσιμα παραπροϊόντα σφαγίων κα­
τοικίδιων βοοειδών, ήλατισμένα ή έν
άλμη , άπεξηραμένα ή καπνιστά

γ) 16.02 B III 6) 1 "Ετερα παρασκευάσματα καί κονσέρθαι
κρεάτων ή παραπροϊόντων σφαγίων μή
κατονομαζόμενα, περιέχοντα κρέας ή
παραπροϊόντα σφαγίων βοοειδών, έξαι­
ρέσει τών περιεχόντων κρέας ή παρα­
προϊόντα σφαγίων χοιροειδών

δ) 15.02 B I Λίπη βοοειδών άκατέργαστα ή τετηγ­
μένα συμπεριλαμβανομένου τοΰ λίπους
τοϋ λεγομένου «πρώτης έκθλίψεως»

ΤΙΤΛΟΣ I

Καθεστώς τιμών

*Άρθρο 2

Γιά νά ένθαρρυνθούν οί έπαγγελματικές καί διεπαγ­
γελματικές πρωτοβουλίες πού διευκολύνουν τήν προ­
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σαρμογή τής προσφοράς στίς απαιτήσεις τής άγοράς ,
είναι δυνατόν νά ληφθούν τά άκόλουθα κοινοτικά μέ­
τρα γιά τά προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 :

α) μέτρα γιά τόν καλύτερο προσανατολισμό της* κτη­
νοτροφίας·

6) μέτρα γιά τήν προαγωγή μιας καλύτερης οργανώ­
σεως τής παραγωγής , τής μεταποιήσεως καί τής ε­
μπορίας·

γ) μέτρα γιά τήν ποιοτική βελτίωση­
δ) μέτρα γιά νά καταστεί δυνατή ή καθιέρωση βραχυ­
προθέσμων καί μακροπροθέσμων προβλέψεων βά­
σει τής γνώσεως τών χρησιμοποιουμένων μέσων
παραγωγής·

ε) μέτρα γιά νά διευκολυνθεί ή διαπίστωση τής έξελί­
ξεως τών τιμών στήν άγορά .

Οί γενικοί κανόνες πού άφοροϋν τά μέτρα αύτά θεσπί­
ζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό
άρθρο 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης .

Άρθρο 3

1 . Πρίν άπό τήν 1η Αύγούστου, κάθε έτους, καθορίζε­
ται τιμή προσανατολισμού γιά τούς μόσχους καί τιμή
προσανατολισμού γιά τά χονδρά βοοειδή , γιά τήν
περίοδο εμπορίας πού άρχίζει τό έπόμενο ετος.

2 . Οί τιμές αυτές καθορίζονται λαμβανομένων ύπόψη
ίδίως :
α) τών προοπτικών άναπτύξεως τής παραγωγής καί τής
καταναλώσεως βοείου κρέατος·

β) τής καταστάσεως τής άγοράς τοϋ γάλακτος καί τών
γαλακτοκομικών προϊόντων

γ) τής πείρας πού εχει άποκτηθεϊ .

3 . Κατά τήν έννοια τοΰ παρόντος κανονισμού θεω­
ρούνται ως :

α) «μόσχοι», τά ζώντα κατοικίδια βοοειδή τό ζών βάρος
τών όποιων είναι κατώτερο ή ίσο πρός 220 χιλιό­
γραμμα καί τά όποια δέν έχουν άκόμη άλλάξει κα­
νένα άπό τούς γαλαξίες·

β) «χονδρά βοοειδή», τά λοιπά ζώντα κατοικίδια
βοοειδή εξαιρουμένων τών ζώων άναπαραγωγικών
καθαράς φυλής .

4 . Οί τιμές προσανατολισμού καθορίζονται κατά τήν
διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 43 παράγραφος
2 τής συνθήκης .

Αρθρο 5

1 . Δύνανται νά ληφθούν τά άκόλουθα μέτρα παρεμ­
βάσεως γιά νά άποφευχθεΐ ή μετριασθεί σημαντική
πτώση τών τιμών :

α) ενισχύσεις γιά ιδιωτική άποθεματοποίηση·
β) άγορές πού πραγματοποιούνται άπό τούς οργανι­
σμούς παρεμβάσεως .

2 . Τά μέτρα παρεμβάσεως πού άναφέρονται στήν
παράγραφο 1 είναι δυνατόν νά ληφθούν γιά τά χονδρά
βοοειδή καθώς καί γιά τά νωπά ή τά διατηρημένα
άπλής ψύξεως κρέατα τών ζώων αύτών ύπό τήν μορφή
ολοκλήρων σφαγίων, ήμισφαγίων, συμπληρωμένων τε­
ταρτημορίων, έμπροσθίων ή οπισθίων τεταρτημορίων .
3 . Τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επιτροπής καί κατά
τή διαδικασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο
43 παράγραφος 2 τής συνθήκης, δύναται νά τροπο­
ποιήσει τόν πίνακα τών προϊόντων πού άναφέρονται
στήν παράγραφο 2, τά όποια είναι δυνατόν νά άποτελέ­
σουν τό άντικείμενο τών μέτρων παρεμβάσεως .

Άρθρο 6

1 . Είναι δυνατόν νά ληφθούν τά μέτρα παρεμβάσεως
ύπό τούς δρους πού θά καθορισθούν δυνάμει τής παρα­
γράφου 4 περίπτωση γ), όταν ταυτοχρόνως :

α) ή τιμή χονδρών βοοειδών πού διαπιστώνεται σύμ­
φωνα μέ τό άρθρο 10 στίς άντιπροσωπευτικές άγο­
ρές τής Κοινότητος είναι κατώτερη άπό τό 98% τής
τιμής προσανατολισμού-

β) δταν ή τιμή πού διαπιστώνεται σύμφωνα μέ τό άρ­
θρο 10 στήν άντιπροσωπευτική άγορά ή άγορές
Κράτους μέλους ή περιφερείας Κράτους,μέλους γιά
καθορισμένη ποιότητα ορισμένων προϊόντων, εύρί­
σκεται κάτω άπό τήν τιμή , χαμηλότερα τής όποιας
λαμβάνονται τά μέτρα παρεμβάσεως πού άναφέρο­
νται στήν παράγραφο 2, προσαρμοσμένη κατά συ­
ντελεστή πού εκφράζει τή σχέση πού υπάρχει κανο­
νικά μεταξύ τής τιμής τής εν λόγω ποιότητος καί
τής τιμής τών χονδρών βοοειδών, ή όποία διαπι­
στώθηκε σύμφωνα μέ τό άρθρο 10 στίς άντιπροσω­
πευτικές άγορές τής Κοινότητος .

Τά μέτρα παρεμβάσεως δύνανται νά τεθούν σέ έφαρ­
μογή μόνο γιά τήν ποιότητα, γιά τήν όποία εχει διαπι­
στωθεί δτι πληρούται ή προϋπόθεση πού καθορίζεται
στήν περίπτωση β). Ή τιμή πού ύπολογίζεται σύμφωνα
μέ τίς διατάξεις πού προβλέπονται στήν περίπτωση θ),
είναι ή μεγίστη τιμή άγοράς .

Αρθρο 4

'Εκτός παρεκκλίσεως πού άποφασίζεται άπό τό Συμ­
βούλιο , προτάσει τής Επιτροπής, κατά τή διαδικασία
ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο 43 παράγρα­
φος 2 τής συνθήκης, ή περίοδος εμπορίας άρχίζει τήν
πρώτη Δευτέρα τοΰ 'Απριλίου καί λήγει τήν προηγου­
μένη τής αυτής ημέρας τοΰ έπομένου έτους γιά όλα τά
προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 .
Πάντως ή πρώτη περίοδος εμπορίας άρχίζει στίς 29
'Ιουλίου 1968 .

2 . Πάντως μέτρα παρεμβάσεως λαμβάνονται γιά ολό­
κληρη τήν Κοινότητα ύπό τούς δρους πού θά καθορι­
σθούν δυνάμεΓ τής παραγράφου 4 περίπτωση γ), δταν ή
τιμή τών χονδρών βοοειδών πού διαπιστώνεται σύμ­
φωνα μέ τό άρθρο 10 στίς άντιπροσωπευτικές άγορές
τής Κοινότητος, είναι κατώτερη άπό τό 93% τής τιμής
προσανατολισμού. Ή μεγίστη τιμή άγοράς είναι ίδια
μέ εκείνη πού άναφέρεται στήν παράγραφο 1 .

3 . Τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επιτροπής καί κατά
τή διαδικασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο
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43 παραγραφος 2 τής συνθήκης, θεσπίζει τούς γενικούς
κανόνες εφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου καί ιδίως τά
κριτήρια γιά τήν εφαρμογή τών διατάξεων τής παρα­
γράφου 1 περίπτωση β). Τά ποσοστά πού άναφέρονται
στίς παραγράφους 1 καί 2 μποροΰν v' άναθεωροΰνται
κάθε χρόνο κατά τήν διαδικασία πού προβλέπεται στό
άρθρο 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης .

4 . Κατά τήν διαδικασία πού προβλέπεται στό
άρθρο 27 :

α) άποφασίζονται τά μέτρα παρεμβάσεως, καθώς καί ό
σκοπός τής έφαρμογής τους·

β) καθορίζονται οί τιμές άγοράς άπό τούς οργανισμούς
παρεμβάσεως, καθώς καί τά προϊόντα, τά όποια
άφοροΰν οί άγορές·

γ) θεσπίζονται οί άλλες λεπτομέρειες έφαρμογής τοΰ
παρόντος άρθρου καί ιδίως οί δροι γιά τήν θέση σέ
εφαρμογή τών μέτρων παρεμβάσεως .

Αρθρο 7

κάθε ενα από τά προϊόντα αύτά βάσει τών τιμών πού
καταγράφονται στίς πλέον άντιπροσωπευτικές άγορές
τών τρίτων χωρών.

Σέ περίπτωση κατά τήν όποία γιά ενα άπό τά προϊόντα
αύτά ή τιμή κατά τήν εισαγωγή , αυξημένη κατά τό
ποσό τοΰ δασμού , είναι κατώτερη άπό τήν τιμή προ­
σανατολισμού, ή διαφορά μεταξύ τής τιμής προσανατο­
λισμού καί τής τιμής κατά τήν εισαγωγή , αυξημένης
κατά τό ποσό αύτό , εξισώνεται μέ μία εισφορά πού
εισπράττεται κατά τήν εισαγωγή τοΰ προϊόντος αύτοΰ
εντός τής Κοινότητος .

Πάντως ή εισφορά αύτή καθορίζεται σέ :

α) 75% τής διαφοράς πού άναφέρεται άνωτέρω, άν δια­
πιστωθεί δτι ή τιμή τοΰ έν λόγω προϊόντος στίς
άντιπροσωπευτικές άγορές τής Κοινότητος είναι
άνώτερη άπό τήν τιμή προσανατολισμοΰ καί κατώ­
τερη ή ίση πρός 102% τής τιμής αύτής·

β) 50% τής διαφοράς πού άναφέρεται άνωτέρω, άν δια­
πιστωθεί δτι ή τιμή τοΰ έν λόγω προϊόντος στίς
άντιπροσωπευτικές άγορές τής Κοινότητος είναι
άνώτερη άπό 102% τής τιμής προσανατολισμού καί
κατώτερη ή ίση πρός 104% τής τιμής αυτής·

γ) 25% τής διαφοράς πού άναφέρεται άνωτέρω, άν δια­
πιστωθεί δτι ή τιμή τοΰ έν λόγω προϊόντος στίς
άντιπροσωπευτικές άγορές τής Κοινότητος είναι
άνώτερη άπό 104% τής τιμής προσανατολισμοΰ καί
κατώτερη ή ίση πρός 106% τής τιμής αύτης·

δ) μηδέν, άν διαπιστωθεί δτι ή τιμή τοΰ έν λόγω
προϊόντος στίς άντιπροσωπευτικές άγορές τής Κοι­
νότητος είναι άνώτερη άπό 106% τής τιμής προ­
σανατολισμού .

2 . Γιά τήν έφαρμογή τών διατάξεων τής παραγράφου
1 δέν λαμβάνεται ύπόψη ή μεταβολή τής τιμής κατά
τήν εισαγωγή ή τής τιμής πού διαπιστώνεται στίς άντι­
προσωπευτικές άγορές τής Κοινότητος, πού δέν ύπερ­
βαίνει ενα ποσό πού θά καθορισθεί .

1 . H διάθεση τών προϊόντων πού άγοράζονται άπό
τούς οργανισμούς παρεμβάσεως σύμφωνα μέ τίς διατά­
ξεις τών άρθρων 5 καί 6, γίνεται μέ τέτοιους δρους,
ώστε νά άποφεύγεται κάθε διαταραχή τής άγοράς κα­
θώς καί νά έξασφαλίζεται ή ισότητα προσβάσεως στά
έμπορεύματα καί ή ισότητα στήν μεταχείριση τών
άγοραστών .

2 . Τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επιτροπής καί κατά
τή διαδικασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο
43 παράγραφος 2 τής συνθήκης , θεσπίζει τούς γενικούς
κανόνες έφαρμογής τοΰ παρόντος άρθρου.

3 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοΰ παρόντος άρθρου
ιδίως όσον άφορα τίς τιμές πωλήσεως, τούς δρους ρευ­
στοποιήσεως τών άποθεμάτων καί , ένδεχομένως, τής
μεταποιήσεως τών προϊόντων πού άγοράσθηκαν άπό
τούς οργανισμούς παρεμβάσεως, θεσπίζονται κατά τήν
διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 27 .

*Αρθρο 8

1 . Τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επιτροπής καί κατά
τήν διαδικασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρ­
θρο 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης, θεσπίζει τούς γε­
νικούς κανόνες πού άφοροΰν τίς ενισχύσεις γιά ιδιω­
τική άποθεματοποίηση .

2 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής θεσπίζονται κατά τήν
διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 27 .

3 . Γιά τούς μόσχους καί τά χονδρά βοοειδή , ή κατά
περίπτωση γιά ενα άπό αύτά τά προϊόντα πού εισάγο­
νται άπό μία ή περισσότερες τρίτες χώρες , εκτός άπό
αύτές τών όποιων οί άγορές έλήφθησαν ύπόψη γιά τόν
ύπολογισμό τής τιμής κατά τήν εισαγωγή , αύτή ή τε­
λευταία άντικαθίσταται , μόνο γιά τίς έν λόγω εισαγω­
γές, άπό μία ειδική τιμή κατά τήν εισαγωγή , όταν συγ­
χρόνως :

α) ή τιμή προσφοράς τών τρίτων χωρών πού άναφέ­
ρονται άνωτέρω γιά τούς μόσχους , τά χονδρά
βοοειδή ή γιά ενα άπό τά προϊόντα πού άναγράφο­
νται στό παράρτημα τμήμα α) κλάσεις 02.01 A II α)
1 (αα) ή 02.01 A II α) 1 ββ), ή όποία, σ' αύτή τήν
τελευταία περίπτωση , μετατρέπεται σέ τιμή προ­
σφοράς γιά τούς μόσχους ή γιά τά χονδρά βοοειδή ,
εύρίσκεται σέ επίπεδο κατώτερο άπό τήν τιμή κατά
τήν εισαγωγή·

β) οί τιμές πού καταγράφονται στίς πλέον άντιπροσω­
πευτικές άγορές τών τρίτων χωρών δέν είναι καθο­
ριστικές γιά τίς τιμές προσφοράς «έλεύθερο στά
σύνορα» τής Κοινότητος .

ΤΙΤΛΟΣ II

Καθεστώς συναλλαγών μέ τρίτες χώρες

Άρθρο 9

Γιά τά προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 , εφαρ­
μόζεται τό Κοινό Δασμολόγιο .

Άρθρο 10

1 . Γιά τούς μόσχους καί τά χονδρά βοοειδή , ύπολογί­
ζεται μία τιμή κατά τήν εισαγωγή πού καθορίζεται γιά
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H ειδική τιμή κατά τήν εισαγωγή ύπολογίζεται σέ
συνάρτηση μέ τίς πλέον εύνοϊκές δυνατότητες άγοράς .
4 . Ή τιμή πού διαπιστώνεται στίς άντιπροσωπευτικές
άγορές της Κοινότητος είναι ή τιμή πού προκύπτει άπό
τίς τιμές πού διαπιστώνονται στήν άντιπροσωπευτική
άγορά ή άγορές κάθε Κράτους μέλους γιά τίς διάφορες
ποιότητες μόσχων, χονδρών βοοειδών ή κρεάτων τών
ζώων αύτών κατά περίπτωση , λαμβάνοντας υπόψη άφ'
ένός τήν σημασία κάθε μίας άπό τίς ποιότητες αυτές καί
άφ' ετέρου τό σχετικό ΰψος του ζωϊκοΰ κεφαλαίου
βοοειδών κάθε Κράτους μέλους .

5 . Οί λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου
καθορίζονται κατά τήν διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 27 .

6 . Οί εισφορές πού άναφέρονται στό παρόν άρθρο
καθορίζονται άπό τήν 'Επιτροπή .

"Αρθρο 11

1 . "Αν ή τιμή τών μόσχων πού διαπιστώνεται στίς
άντιπροσωπευτικές άγορές τής Κοινότητος σύμφωνα
μέ τό άρθρο 10, είναι άνώτερη άπό τήν τιμή προσανα­
τολισμού :

α) ή εισφορά πού άναφέρεται στό άρθρο αυτό καί έν­
δεχομένως εφαρμόζεται γιά τά νεαρά άρρενα
βοοειδή , τά όποια προορίζονται γιά πάχυνση , βά­
ρους άνωτέρου ή ίσου πρός 220 χιλιόγρ. καί κατω­
τέρου ή ϊσου πρός 300 χιλιογρ., επιστρέφεται ή δέν
εισπράττεται-

β) ή εισφορά πού ενδεχομένως έφαρμόζεται στούς μό­
σχους, οί όποιοι προορίζονται γιά πάχυνση καί ζυ­
γίζουν λιγότερο άπό 80 χιλιόγραμμα, δέν εισπράτ­
τεται καί ό συντελεστής του δασμού μειώνεται κατά
τό ήμισυ .

2 . Οί λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου
καί ιδίως εκείνες , οί όποιες προβλέπουν προθεσμία
διακινήσεως καθώς καί έκεινες πού άναφέρονται στόv
έλεγχο πού εξασφαλίζει μία επαρκή περίοδο παχύν­
σεως γιά τά νεαρά ζώα πού άναφέρονται στήν παρά­
γραφο 1 , καθορίζονται κατά τή διαδικασία πού προ­
βλέπεται στό άρθρο 27 .

β). Ή εισφορά αυτή ισούται πρός τήν εισφορά που
εισπράττεται γιά τά χονδρά βοοειδή πολλαπλασιαζο­
μένη έπί ενα σταθερό συντελεστή .
4 . Κατά τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα προϊόντων
πού περιλαμβάνονται στό παράρτημα τμήμα α) κλάση
02.01 A II α) 1 γγ) εισπράττεται εισφορά ϊση πρός τήν
υψηλότερη άπό τίς εισφορές πού εφαρμόζονται γιά
τούς μόσχους ή γιά τά χονδρά βοοειδή , πολλαπλασια­
ζομένη έπί ενα σταθερό συντελεστή πού ορίζεται γιά
κάθε ενα άπό τά έν λόγω προϊόντα .

5 . Οί συντελεστές πού άναφέρονται στίς παραγρά­
φους 2, 3 καί 4 καθορίζονται κατά τήν διαδικασία πού
προβλέπεται στό άρθρο 27 .
6 . Οί εισφορές πού άναφέρονται στό παρόν άρθρο
καθορίζονται άπό τήν Επιτροπή .

*Άρθρο 13

1 . Κατά τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα κατεψυγμέ­
νων κρεάτων πού περιλαμβάνονται στό παράρτημα
τμήμα γ), εισπράττεται εισφορά .

2. Γιά τά κατεψυγμένα κρέατα πού περιλαμβάνονται
στό παράρτημα τμήμα γ) κλάση 02.01 A II α) 2 αα), ή
εισφορά ισούται πρός τήν διαφορά μεταξύ :

α) τής τιμής προσανατολισμού τού άντιστοίχου
προϊόντος, πολλαπλασιαζομένης έπί ενα συντελε­
στή πού άντιπροσωπεύει τή σχέση πού υπάρχει έ­
ντός τής Κοινότητος μεταξύ τής τιμής του νωποϋ
κρέατος μιας άνταγωνιστικής ποιότητος του έν
λόγω κατεψυγμένου κρέατος ιδίας εμφανίσεως καί
τής μέσης τιμής τών χονδρών βοοειδών*

β) τής τιμής στή διεθνή άγορά γιά τό κατεψυγμένο
κρέας, καθοριζομένης μέ βάση τίς ευνοϊκότερες άπό
τίς ποιοτικά καί ποσοτικά άντιπροσωπευτικότερες
δυνατότητες άγοράς γιά τήν έξέλιξη τής διεθνούς
άγοράς καί ηύξημένης κατά τό ποσό τοϋ δασμού καί
κατά ένα κατ' άποκοπή ποσό πού άντιπροσωπεύει τά
ειδικά έξοδα πού προκύπτουν κατά τήν εισαγωγή
κατεψυγμένων κρεάτων .

Τό Συμβούλιο, προτάσει τής 'Επιτροπής καί κατά τή
διαδικασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο 43
παράγραφος 2 τής συνθήκης, θεσπίζει τούς γενικούς
κανόνες εφαρμογής τής παρούσης παραγράφου.

3 . Γιά τά κατεψυγμένα κρέατα πού περιλαμβάνονται
στό παράρτημα τμήμα γ) κλάσεις 02.01 A II α) 2 ββ),
02.01 A II α) 2 γγ) καί 02.01 A II α) 2 δδ), ή εισφορά
ισούται πρός τήν εισφορά πού έφαρμόζεται στό προϊόν
πού άναγράφεται στήν κλάση 02.01 A II α) 2 αα) του
ιδίου τμήματος , πολλαπλασιαζόμενη έπί ένα σταθερό
συντελεστή , πού όρίζεται γιά κάθε ενα άπό τά έν λόγω
προϊόντα.

4 . Στήν περίπτωση κατά τήν όποία ή έλεύθερη δια­
μόρφωση τών τιμών στή διεθνή άγορά δέν εϊναι καθο­
ριστική γιά τήν τιμή προσφοράς καί όπου ή τιμή αύτή
είναι χαμηλότερη άπό τίς τιμές πού διαμορφώνονται
έλεύθερα, ή τιμή τής διεθνούς άγοράς γιά τό κατεψυγ­
μένο κρέας, ή όποία άναφέρεται στήν παράγραφο 2,
άντικαθίσταται, μόνο γιά τίς έν λόγω εισαγωγές , άπό
ειδική τιμή πού ύπολογίζεται σέ συνάρτηση μέ τήν
τιμή προσφοράς .

*Αρθρο 12

1 . "Αν ή εισφορά πού άναφέρεται στό άρθρο 10 ει­
σπράττεται γιά τούς μόσχους ή γιά τά χονδρά βοοειδή ,
εισπράττεται έπίσης εισφορά κατά τήν εισαγωγή στήν
Κοινότητα κρεάτων μόσχου ή χονδρών βοοειδών, τά
όποια περιλαμβάνονται στό παράρτημα τμήμα α) κλά­
σεις 02.01 A II α) 1 αα) καί 02.01 A II α) 1 ββ).

2 . Ή εισφορά αύτή ισούται πρός τήν εισφορά πού
εισπράττεται κατά περίπτωση γιά τούς μόσχους ή γιά
τά χονδρά βοοειδή , προσαρμοσμένη κατά συντελεστή
πού εκφράζει τόν λόγο μεταξύ τής άξίας τοϋ έν λόγω
κρέατος άφ' ένός καί τής άξίας τών μόσχων ή τών
χονδρών βοοειδών άφ' έτέρου .

3 . "Αν ή εισφορά πού άναφέρεται στό άρθρο 10 ει­
σπράττεται γιά τά χονδρά βοοειδή , εισπράττεται έπίσης
εισφορά κατά τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα τών
κρεάτων πού περιλαμβάνονται στό παράρτημα τμήμα
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των μέτρων που προβλέπονται στήν περίπτωση
αα), άποφασίζεται ή ολική ή μερική άναστολή
της εισφοράς καί ό περιορισμός ή ή διακοπή
χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής , μέ τίς
όποιες παρέχεται δικαίωμα συμμετοχής στό ει­
δικό καθεστώς εισαγωγής .

4 . Κατά τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 27
θεσπίζονται :

α) τά μέτρα πού θά ληφθούν δσον άφορα τά κρέατα πού
άναφέρονται στήν παράγραφο 3 περίπτωση β), εφ'
δσον οί εισαγωγές πού έχουν ήδη πραγματοποιηθεί
ή πού πρόκειται νά πραγματοποιηθούν κατά τή δι­
άρκεια ένός τριμήνου παρεκκλίνουν άπό τίς τριμη­
νιαίες προβλέψεις του πίνακος πού άναφέρεται στήν
παράγραφο 2 τρίτο εδάφιο -

β) οί άλλες λεπτομέρειες έφαρμογής τοϋ παρόντος άρ­
θρου .

Άρθρο 15

1 . Κάθε εισαγωγή κατεψυγμένου βοείου κρέατος
στήν Κοινότητα ύπόκειται στήν προσκόμιση πιστο­
ποιητικού εισαγωγής πού χορηγείται άπό τά Κράτη
μέλη σέ κάθε ενδιαφερόμενο μετά άπό αϊτησή του,
οποιοσδήποτε καί άν είναι ό τόπος έγκαταστάσεώς του
έντός της Κοινότητος .

Τό πιστοποιητικό αυτό γιά εισαγωγές πού πραγματο­
ποιούνται στήν Κοινότητα ισχύει άπό μία ήμερομηνία
πού καθορίζεται άπό τό Συμβούλιο , προτάσει της 'Επι­
τροπής καί κατά τήν διαδικασία ψηφοφορίας πού προ­
βλέπεται στό άρθρο 43 παράγραφος 2 της συνθήκης,
καί τό άργότερο άπό τήν 1η Αύγούστου 1969. Μέχρι
τήν ήμερομηνία αυτή τό πιστοποιητικό αύτό ισχύει
μόνο γιά εισαγωγές πού πραγματοποιούνται στό Κρά­
τος μέλος πού τήν έχορήγησε.

Ή χορήγηση αυτού του πιστοποιητικού ύπόκειται
στήν παροχή άσφαλείας, ή όποία έξασφαλίζει τήν
υποχρέωση εισαγωγής κατά τή διάρκεια ισχύος του
πιστοποιητικού καί ή όποία καταπίπτει ολικώς ή μερι­
κώς αν ή εισαγωγή δέν πραγματοποιηθεί έντός της
προθεσμίας αύτής ή άν πραγματοποιηθεί μόνο έν μέρει .

2 . Τό Συμβούλιο, προτάσει της Επιτροπής καί κατά
τή διαδικασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο
43 παράγραφος 2 τής συνθήκης, δύναται νά άποφασίσει
τήν υπαγωγή καί άλλων προϊόντων στό καθεστώς τών
πιστοποιητικών εισαγωγής .

3 . Ή διάρκεια ισχύος τών πιστοποιητικών εισαγωγής
καί οί άλλες λεπτομέρειες έφαρμογής του παρόντος
άρθρου, καθορίζονται κατά τή διαδικασία πού προβλέ­
πεται στό άρθρο 27 . Οί λεπτομέρειες αύτές άφοροϋν
ιδίως τόν καθορισμό προθεσμίας γιά τή χορήγηση τών
πιστοποιητικών εισαγωγής κατεψυγμένου κρέατος .

5 . Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου
καθορίζονται κατά τή διαδικασία πού προβλέπεται στό
άρθρο 27 .

6 . Οί εισφορές πού άναφέρονται στό παρόν άρθρο
καθορίζονται άπό τήν 'Επιτροπή .

*Αρθρο 14

1 . Τά κατεψυγμένα κρέατα πού προορίζονται γιά
μεταποίηση καί περιλαμβάνονται στό παράρτημα
τμήμα γ) κλάσεις 02.01 A II α) 2 ββ) καί 02.01 A II α) 2
δδ), άπολαύουν ειδικού καθεστώτος κατά τήν εισαγωγή
πού συνίσταται στήν ολική ή μερική άναστολή τής
εισφοράς .

2 . Κατ' ετος , πρίν άπό τήν 31η Δεκεμβρίου, καί γιά
πρώτη φορά πρίν άπό τήν ήμερομηνία πού έτέθη σέ
εφαρμογή τό καθεστώς πού προβλέπεται άπό τόν πα­
ρόντα κανονισμό , τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επι­
τροπής καί κατά τήν διαδικασία ψηφοφορίας, πού
προβλέπεται στό άρθρο 43 παράγραφος 2 τής συνθή­
κης, καταρτίζει ενα πίνακα έκτιμήσεως του κρέατος
πού προορίζεται γιά τήν μεταποιητική βιομηχανία,
άφοΰ ληφθούν ύπόψη άφ' ένός οί προβλεπόμενες έντός
τής Κοινότητος διαθέσιμες ποσότητες σέ κρέατα ποιο­
τήτων καί εμφανίσεων καταλλήλων γιά βιομηχανική
χρησιμοποίηση καί άφ' έτέρου οί άνάγκες τών βιομη­
χανιών, στίς όποιες περιλαμβάνονται καί εκείνες πού
παράγουν κονσέρβες πού άναφέρονται στό άρθρο 1
περίπτωση γ) καί δέν περιέχουν άλλα συνθετικά χαρα­
κτηριστικά έκτός άπό βόειο κρέας καί πηκτή .

"Αν ή κατάσταση τό άπαιτει , ό πίνακας αυτός τροπο­
ποιείται κατά τήν ϊδια διαδικασία .

Κατά τήν διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 27 ,
άφοϋ ληφθεί ύπόψη ή κατάσταση τής άγοράς, καταρτί­
ζεται κάθε τρίμηνο πίνακας πού ισχύει γιά τούς τρεις
επόμενους μήνες .

3 . Τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επιτροπής καί κατά
τήν διαδικασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρ­
θρο 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης καθορίζει :

α) τούς γενικούς κανόνες γιά τήν εφαρμογή τής όλικής
άναστολής τής εισφοράς, γιά τά κρέατα πού προο­
ρίζονται γιά τήν παρασκευή τών κονσερβών πού
άναφέρονται στήν παράγραφο 2 έδάφιο πρώτο*

β) γιά τά άλλα κρέατα, έκτός άπό εκείνα πού άναφέ­
ρονται στήν περίπτωση α), τούς γενικούς κανόνες
πού αφορούν τούς όρους , ύπό τούς όποιους :

αα) άποφασίζεται ή εξάρτηση τής εισαγωγής πού
τελεί ύπό όλική άναστολή τής εισφοράς άπό
τήν προσκόμιση συμβάσεως άγοράς κατεψυγ­
μένου κρέατος , ποιοτήτων καί χαρακτηριστι­
κών εμφανίσεως καταλλήλων γιά βιομηχανική
χρήση , πού άποτέλεσε τό άντικείμενο άγοράς
άπό ενα οργανισμό παρεμβάσεως, ή άπό τήν
προσκόμιση συμβάσεως χορηγήσεως ενισχύ­
σεως γιά ιδιωτική άποθεματοποίηση , καί καθο­
ρίζεται ή σχέση μεταξύ τών ποσοτήτων πού
δύνανται νά εισαχθούν καί τών ποσοτήτων
εκείνων, στίς όποιες άναφέρονται οί έν λόγω
συμβάσεις '

ββ) σέ περίπτωση πού δέν είναι δυνατή ή εφαρμογή

Αρθρο 16

Οί διατάξεις του παρόντος κανονισμού έφαρμόζονται
ύπό τόν όρο τηρήσεως τών συμβατικών υποχρεώσεων,
πού δεσμεύουν τήν Κοινότητα σέ διεθνές επίπεδο .
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Αρθρο 17

Όταν διαπιστώνεται στήν άγορά της Κοινότητος αι­
σθητή αύξηση τών τιμών ένδέχεται δέ νά διατηρηθεί ή
κατάσταση αυτή καί εκ τοϋ γεγονότος αύτοΟ διατα­
ράσσεται ή άπειλειται νά διαταραχθεί ή άγορά αυτή ,
δύναται νά ληφθούν τά άναγκαία μέτρα. Τό Συμβούλιο ,
προτάσει της Επιτροπής καί κατά τή διαδικασία ψη­
φοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο 43 παράγραφος 2
της συνθήκης , θεσπίζει τούς γενικούς κανόνες έφαρμο­
γής τοϋ παρόντος άρθρου .

2 . Οί κοινοτικές διατάξεις πού ρυθμίζουν τή διακί­
νηση τελειοποιήσεως πρός έπανεξαγωγή γιά τά
προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 θεσπίζονται τό
αργότερο μέχρι τήν 1η ' Ιουλίου 1968 .

3 . Κατά τή διαδικασία πού άναφέρεται στήν παρά­
γραφο 1 , θεσπίζονται οί κανόνες πού έφαρμόζονται
μέχρι της θέσεως σέ ισχύ της ρυθμίσεως πού άναφέρε­
ται στήν παράγραφο 2, όσον άφορα :

α) τόν συντελεστή άποδόσεως πού χρησιμοποιείται
γιά τόν προσδιορισμό της ποσότητος τών προϊό­
ντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 , τά όποια χρη­
σιμοποιούνται στήν παρασκευή εμπορευμάτων
προελθόντων άπό τή μεταποίηση καί έξαχθέντων

β) τόν καθορισμό, γιά τήν έφαρμογή τού δασμοΰ καί
ενδεχομένως της εισφοράς , της ποσότητος τών έπε­
ξεργασμένων προϊόντων, ή όποία άντιστοιχει πρός
τά εμπορεύματα πού προέρχονται άπό μεταποίηση
καί τά όποια έχουν τεθεί σέ έλεύθερη κυκλοφορία .

4 . Κατά τήν έννοια τοϋ παρόντος άρθρου, ώς καθε­
στώς τελειοποιήσεως πρός έπανεξαγωγή νοείται τό
σύνολο τών διατάξεων πού καθορίζουν τούς όρους , ύπό
τούς οποίους πραγματοποιείται εντός της Κοινότητος
ή επεξεργασία προϊόντων τρίτων χωρών τά όποια είναι
άναγκαϊα γιά τήν παρασκευή έμπορευμάτων πού προο­
ρίζονται γιά έξαγωγή καί άπολαύουν άπαλλαγής άπό
τίς εισφορές καί τούς δασμούς, στούς οποίους ύπόκει­
νται .

Αρθρο 18

1 . Κατά τό μέτρο πού άπαιτεϊται γιά νά καταστεί δυ­
νατή ή έξαγωγή τών προϊόντων πού άναφέρονται στό
άρθρο 1 βάσει τών τιμών τών προϊόντων αύτών στή
διεθνή άγορά, ή διαφορά μεταξύ τών τιμών αύτών καί
τών τιμών εντός της Κοινότητος δύναται νά καλυφθεί
άπό μία επιστροφή κατά τήν έξαγωγή .

2 . Ή επιστροφή είναι ϊδια γιά ολόκληρη τήν Κοινό­
τητα . Δύναται νά διαφοροποιείται άνάλογα μέ τούς τό­
πους προορισμού .

Ή καθορισθείσα επιστροφή χορηγείται μετά άπό αί­
τηση τού ενδιαφερομένου .

3 . Κατά τόν καθορισμό της επιστροφής λαμβάνεται
ιδίως ύπόψη ή άνάγκη νά επιτευχθεί ισορροπία μεταξύ
τήζ χρησιμοποιήσεως κοινοτικών προϊόντων βάσεως
στήν έξαγωγή μεταποιημένων έμπορευμάτων πρός τίς
τρίτες χώρες , καί της χρησιμοποιήσεως προϊόντων τών
τρίτων αύτών χωρών, εισαχθέντων ύπό καθεστώς τε­
λειοποιήσεως .

4 . Τό Συμβούλιο , προτάσει της Επιτροπής καί κατά
τή διαδικασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο
43 παράγραφος 2 της συνθήκης, θεσπίζει τούς γενικούς
κανόνες πού άφοροΰν τή χορήγηση τών έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή καί τά κριτήρια καθορισμού τού
ύψους τους .

5 . Ό καθορισμός τών έπιστροφών γίνεται περιοδικά
κατά τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 27 . Σέ
περίπτωση άνάγκης, ή Επιτροπή δύναται , μετά άπό
αίτηση Κράτους μέλους ή μέ δική της πρωτοβουλία , νά
τροποποιεί τίς επιστροφές κατά τήν ενδιάμεση περί­
οδο .

6 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής του παρόντος άρθρου
καθορίζονται κατά τή διαδικασία πού προβλέπεται στό
άρθρο 27 .

"Αρθρο 19

1 . Κατά τό μέτρο πού άπαιτεϊται γιά τήν καλή λει­
τουργία της κοινής οργανώσεως άγοράς στόν τομέα
τού βοείου κρέατος , τό Συμβούλιο , προτάσει της 'Επι­
τροπής καί κατά τή διαδικασία ψηφοφορίας πού προ­
βλέπεται στό άρθρο 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης ,
δύναται νά άποκλείσει ολικώς ή μερικώς τήν προ­
σφυγή στό καθεστώς τελειοποιήσεως πρός έπανεξαγωγή
τών προϊόντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 , τά όποια
προορίζονται γιά τήν παρασκευή προϊόντων πού άνα­
φέρονται στό ίδιο άρθρο .

1 . Οι γενικοί κανόνες γιά τήν έρμηνεία του Κοινού
Δασμολογίου καί οί ειδικοί κανόνες γιά τήν έφαρμογή
του , έφαρμόζονται στή δασμολογική κατάταξη τών
προϊόντων, τά όποια άφορα ό παρών κανονισμός ' ή
δασμολογική ονοματολογία πού προκύπτει άπό τήν
έφαρμογή του παρόντος κανονισμού περιλαμβάνεται
στό Κοινό Δασμολόγιο άπό τήν ήμερομηνία , τής πλή­
ρους έφαρμογής του .

2 . ' Εκτός άντιθέτων διατάξεων τού παρόντος κανονι­
σμού ή παρεκκλίσεως πού άποφασίζεται άπό τό Συμ­
βούλιο προτάσει τής ' Επιτροπής καί κατά τήν διαδι­
κασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο 43
παράγραφος 2 τής συνθήκης, άπαγορεύονται :

— ή είσπραξη κάθε φορολογικής επιβαρύνσεως ισο­
δυνάμου άποτελέσματος μέ δασμό-

— ή έφαρμογή κάθε ποσοτικού περιορισμού ή μέτρου
ισοδυνάμου άποτελέσματος, μέ τήν έπιφύλαξη τών
διατάξεων τού πρωτοκόλλου περί τοϋ Μεγάλου
Δουκάτου τού Λουξεμβούργου.

Ώς μέτρο ισοδυνάμου άποτελέσματος μέ ενα ποσοτικό
περιορισμό θεωρείται , μεταξύ άλλων, ό περιορισμός
τής χορηγήσεως πιστοποιητικού εισαγωγής σέ μία
συγκεκριμένη κατηγορία δικαιούχων.

"Αρθρο 21

1 . "Αν ή άγορά έντός τής Κοινότητος γιά ενα ή
περισσότερα προϊόντα άπό έκεϊνα πού άναφέρονται
στό άρθρο 1 ύφίσταται ή άπειλειται νά ύποστεΐ , έξ
αιτίας τών εισαγωγών ή έξαγωγών, σοβαρές διαταρα­
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χές πού είναι δυνατό νά θέσουν σέ κίνδυνο τούς στό­
χους του άρθρου 39 της συνθήκης, δύνανται νά έφαρ­
μοσθοϋν κατάλληλα μέτρα κατά τίς συναλλαγές μέ τίς
τρίτες χώρες μέχρι νά εξαλειφθεί ή διαταραχή ή ή
άπειλή διαταραχής .

Τό Συμβούλιο , προτάσει τής Επιτροπής καί κατά τή
διαδικασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο 43
παράγραφος 2 τής συνθήκης, καθορίζει τίς λεπτομέ­
ρειες έφαρμογής τής παρούσης παραγράφου καί προσ­
διορίζει τίς περιπτώσεις καί τά όρια , έντός τών όποιων
τά Κράτη μέλη δύνανται νά λάβουν συντηρητικά μέ­
τρα .

2 . "Αν προκύψει ή κατάσταση πού άναφέρεται στήν
παράγραφο 1 , ή 'Επιτροπή , μετά άπό αίτηση Κράτους
μέλους ή μέ δική της πρωτοβουλία, άποφασίζει τά
άναγκαΐα μέτρα τά όποια ανακοινώνονται στά Κράτη
μέλη καί τυγχάνουν άμέσου έφαρμογής . "Αν ή 'Επι­
τροπή συγκληθεί μετά άπό αίτηση Κράτους μέλους
άποφασίζει σχετικά έντός 24 ωρών άπό τής λήψεως τής
αιτήσεως .

3 . Κάθε Κράτος μέλος δύναται νά φέρει ένώπιον του
Συμβουλίου τά μέτρα πού ελαβε ή 'Επιτροπή έντός
προθεσμίας τριών εργασίμων ημερών άπό τής άνακοι­
νώσεώς τους . Τό Συμβούλιο συνέρχεται άμελλητί .
Κατά τήν διαδικασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται
στό άρθρο 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης , δύναται νά
τροποποιήσει ή νά άκυρώσει τά έν λόγω μέτρα .

ΤΙΤΛΟΣ III

Γενικές διατάξεις

Άρθρο 24

Μέ τήν επιφύλαξη άντιθέτων διατάξεων του παρόντος
κανονισμού, τά άρθρα 92, 93 καί 94 τής συνθήκης
εφαρμόζονται στήν παραγωγή καί στό εμπόριο τών
προϊόντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 .

Άρθρο 25

Τά Κράτη μέλη καί ή 'Επιτροπή άνακοινώνουν άμοι­
βαϊα τά αναγκαία στοιχεία γιά τήν έφαρμογή τοϋ πα­
ρόντος κανονισμού . Τά στοιχεία, στά όποια πρέπει νά
άναφέρεται ή άνακοίνωση , καθορίζονται κατά τή δια­
δικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 27 . Κατά τήν ίδια
διαδικασία θεσπίζονται οί λεπτομέρειες τής άνακοινώ­
σεως καί διαδόσεως τών στοιχείων.

Άρθρο 26

1 . Συνιστάται 'Επιτροπή Διαχειρίσεως Βοείου Κρέα­
τος, καλουμένη στό έξής «έπιτροπή», πού άποτελειται
άπό άντιπροσώπους τών Κρατών μελών καί προεδρεύε­
ται άπό ενα άντιπρόσωπο τής ' Επιτροπής .

2 . Στήν έπιτροπή , οί ψήφοι τών Κρατών μελών σταθ­
μίζονται όπως προβλέπεται στό άρθρο 148 παράγρα­
φος 2 τής συνθήκης . Ό πρόεδρος δεν ψηφίζει .

Άρθρο 27

1 . Στήν περίπτωση όπου γίνεται άναφορά στήν διαδι­
κασία πού όρίζεται στό παρόν άρθρο, ή έπιτροπή συ­
γκαλείται άπό τόν πρόεδρο της εϊτε μέ δική του πρωτο­
βουλία είτε μετά άπό αίτηση του άντιπροσώπου Κρά­
τους μέλους .

2 . Ό άντιπρόσωπος τής Επιτροπής ύποβάλλει σχέ­
διο τών μέτρων πού πρέπει νά ληφθούν . Ή έπιτροπή
διατυπώνει τή γνώμη της έπί τών μέτρων αυτών έντός
προθεσμίας πού δύναται νά καθορίζει ό πρόεδρος άνά­
λογα μέ τόν έπείγοντα χαρακτήρα τών θεμάτων πού
υποβάλλονται γιά έξέταση . Ή έπιτροπή άποφασίζει μέ
πλειοψηφία δώδεκα ψήφων .

3 . Ή 'Επιτροπή θεσπίζει μέτρα πού τυγχάνουν άμέ­
σου έφαρμογής . Έν τούτοις , άν αυτά δέν είναι σύμ­
φωνα μέ τή γνώμη τής έπιτροπής, τά μέτρα αυτά άνα­
κοινώνονται άμέσως άπό τήν Έπιτροπή στό Συμβού­
λιο . Στήν περίπτωση αύτή , ή 'Επιτροπή δύναται νά
άναβάλει γιά ένα μήνα , κατ ' άνώτατο όριο , άπό τήν
άνακοίνωση αύτή , τήν έφαρμογή του μέτρου πού εχει
άποφασίσει .

Τό Συμβούλιο , κατά τή διαδικασία ψηφοφορίας πού
προβλέπεται στό άρθρο 43 παράγραφος 2 τής συνθή­
κης, δύναται νά λάβει διαφορετική άπόφαση έντός
προθεσμίας ενός μηνός .

Άρθρο 28

Ή έπιτροπή δύναται νά εξετάσει οποιοδήποτε άλλο
θέμα ύποβάλλεται άπό τόν πρόεδρο της είτε μέ δική του
πρωτοβουλία είτε μετά άπό αίτηση τοΰ άντιπροσώπου
Κράτους μέλους .

Αρθρο 22

1 . 'Απαγορεύονται στό έσωτερικό έμπόριο τής Κοι­
νότητος :

— ή είσπραξη κάθε δασμού ή φορολογικής έπιβαρύν­
σεως ισοδυνάμου άποτελέσματος·

— κάθε ποσοτικός περιορισμός ή μέτρο ισοδυνάμου
άποτελέσματος , μέ τήν επιφύλαξη τών διατάξεων
του πρωτοκόλλου περί τοϋ Μεγάλου Δουκάτου τού
Λουξεμβούργου -

— ή προσφυγή στό άρθρο 44 τής συνθήκης .

2 . Δέν γίνονται δεκτά στήν ελεύθερη κυκλοφορία στό
έσωτερικό τής Κοινότητος τά έμπορεύματα πού άνα­
φέρονται στό άρθρο 1 , στήν παρασκευή ή έπεξεργασία
τών όποιων χρησιμοποιήθηκαν προϊόντα πού δέν άνα­
φέρονται στά άρθρα 9 παράγραφος 2 καί 10 παράγρα­
φος 1 τής συνθήκης .

Άρθρο 23

Γιά νά ληφθούν υπόψη οί περιορισμοί στήν έλεύθερη
κυκλοφορία εμπορευμάτων, οί όποιοι δύνανται νά προ­
κύψουν άπό τήν έφαρμογή μέτρων υγειονομικής προ­
στασίας , τό Συμθούλιο , προτάσει τής Έπιτροπής καί
κατά τή διαδικασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό
άρθρο 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης, δύναται νά λά­
βει μέτρα πού παρεκκλίνουν άπό τίς διατάξεις τοΰ πα­
ρόντος κανονισμού .
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καθεστώς πού εχει θεσπισθεί με τόν κανονισμό άριθ .
14/64/ΕΟΚ στό καθεστώς του παρόντος κανονισμού ,
ιδίως στήν περίπτωση όπου ή έναρξη τής έφαρμογής
τοϋ νέου καθεστώτος στήν προβλεπομένη ήμερομηνία
θά προσέκρουε σέ σοβαρές δυσκολίες γιά ορισμένα
προϊόντα, τά μέτρα αυτά θεσπίζονται κατά τήν διαδι­
κασία πού προβλέπεται στό άρθρο 27 . Εφαρμόζονται
μέχρι τήν 28η ' Ιουλίου 1969 .

2 . Οί γενικοί κανόνες γιά τήν έρμηνεία τοΰ Κοινού
Δασμολογίου καί οί ειδικοί κανόνες γιά τήν εφαρμογή
του εφαρμόζονται στήν δασμολογική κατάταξη τών
προϊόντων πού άφορα ό κανονισμός άριθ. 14/64/ΕΟΚ-
ή δασμολογική ονοματολογία πού προκύπτει άπό τήν
έφαρμογή του έν λόγω κανονισμού περιλαμβάνεται στό
Κοινό Δασμολόγιο άπό τήν ήμερομηνία , πλήρους
έφαρμογής του .

Άρθρο 29

Στό τέλος τής μεταβατικής περιόδου, τό Συμβούλιο ,
προτάσει τής 'Επιτροπής καί κατά τή διαδικασία ψη­
φοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο 43 παράγραφος 2
τής συνθήκης , άποφασίζει , βάσει τής πείρας πού εχει
άποκτηθει , τήν διατήρηση ή τήν τροποποίηση τών
διατάξεων του άρθρου 27 .

Άρθρο 30

Ό κανονισμός άριθ . 25 περί χρηματοδοτήσεως τής
κοινής γεωργικής πολιτικήςί1) καί οί διατάξεις πού θε­
σπίσθηκαν γιά τήν έφαρμογή του κανονισμού αύτοΰ
έφαρμόζονται στίς άγορές τών προϊόντων πού άναφέ­
ρονται στό άρθρο 1 .

Άρθρο 31

Ό παρών κανονισμός πρέπει νά εφαρμόζεται ετσι ,
ώστε νά λαμβάνονται ύπόψη , παράλληλα καί κατά τόν
κατάλληλο τρόπο, οί στόχοι πού προβλέπονται στά
άρθρα 39 καί 110 τής συνθήκης .

Άρθρο 34

Αρθρο 32

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει άπό τή δημο­
σίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Τό καθεστώς πού προβλέπεται άπό τόν παρόντα κανο­
νισμό ισχύει άπό 29ης ' Ιουλίου 1968 , έκτός άπό τά
μέτρα πού προβλέπονται στό άρθρο 33 παράγραφος 1 , τά
όποια δύνανται νά εφαρμοσθούν άπό τήν ήμερομηνία
ισχύος τοΰ παρόντος κανονισμού καί έκτός άπό τίς
διατάξεις τοΰ άρθρου 33 παράγραφος 2 , οί όποιες
έφαρμόζονται άπό τήν ίδια ήμερομηνία .

Ό κανονισμός άριθ . 14/64/ΕΟΚ καί οί διατάξεις πού
έχουν ληφθεί κατ' έφαρμογή αύτοΰ, έκτός άπό τίς δια­
τάξεις τοΰ κανονισμού άριθ . 3/63/ΕΟΚ(2), καταργού­
νται τήν 29η ' Ιουλίου 1968 .

Το παράρτημα είναι δυνατόν νά τροποποιηθεί άπό τό
Συμβούλιο προτάσει τής ' Επιτροπής καί κατά τήν δια­
δικασία ψηφοφορίας πού προβλέπεται στό άρθρο 43
παράγραφος 2 τής συνθήκης .

Άρθρο 33

1 . Σε περίπτωση κατά τήν όποία είναι άναγκαια μετα­
βατικά μέτρα γιά νά διευκολυνθεί ή μετάβαση άπό τό

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος .

"Εγινε στό Λουξεμθοΰργο, στίς 27 'Ιουνίου 1968 .

Από τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
E. FAURE

0) ΕΕ άριθ . 30 τής 20.4.1962, σ . 991/62 . (2) ΕΕ άριθ . 14 τής 29.1.1963, σ . 153/63 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τμήμα a)

02.01 A II α) 1 Βρώσιμα κρέατα κατοικίδιων βοοειδών, νωπά ή διατετηρημένα δι ' απλής ψύξεως :
αα) μόσχων:

11 . 'Ολόκληρα σφάγια καί ήμισφάγια
22. ' Εμπρόσθια τεταρτημόρια μή κεχωρισμένα ή κεχωρισμένα
33 . 'Οπίσθια τεταρτημόρια μή κεχωρισμένα ή κεχωρισμένα

66) Χονδρών βοοειδών:
11 . ' Ολόκληρα σφάγια, ήμισφάγια καί λεγόμενα συμπεπλη ρωμένα
22. ' Οπίσθια τεταρτημόρια

γγ) "Αλλες εμφανίσεις κρεάτων μόσχου καί χονδρών βοοειδών:
11 . Τεμάχια μετά τών όστών
22. Τεμάχια άνευ όστών

Τμήμα β)

02.06 Γ I α) Βρώσιμα κρέατα κατοικίδιων βοοειδών, ήλατισμένα ή έν άλμη , άπεξηραμένα ή
καπνιστά:

α) Τεμάχια μετά τών όστών
β) "Ανευ όστών

Τμήμα γ)

02.01 A II α) 2 Βρώσιμα κρέατα κατοικίδιων βοοειδών, κατεψυγμένα:
αα) 'Ολόκληρα σφάγια, ήμισφάγια καί τεταρτημόρια λεγόμενα συμπεπληρωμένα
ββ) 'Εμπρόσθια τεταρτημόρια
γγ) 'Οπίσθια τεταρτημόρια
δδ) Λοιπά:

11 . Τεμάχια μετά τών οστών
22. Τεμάχια άνευ όστών


